
Slovní zásoba českých 
folklorních písňových textů z 

přelomu 18. a 19. století 

Štěpán Šimek
oddělení vývoje jazyka ÚJČ AV ČR

Výstavba českých folklorních písňových textů z přelomu 18. a 19. století 

Grantová agentura ČR, reg. č.: 21-04973S Řešitel: PhDr. Petr Nejedlý, Ph.D., oddělení vývoje jazyka ÚJČ AV ČR 

Spoluřešitel: PhDr. Zdeněk Vejvoda, Ph.D., Etnologický ústav AV ČR 

Doba řešení: 2021–2023 



primární zdroje:
• zpěvník posázavského mlynáře Antonína Francla (1731–1821) 

• Václav Hanka: Písně (po r. 1800) 

• Jan Nepomuk Jeník, rytíř z Bratřic (1756–1845): Písně krátké starodávní 
obecného lidu (1810); Písně krátké v větším počtu starodávné lidu 
obecného českého (1832; edice Jiří Traxler 1999, 2010)

• Nejstarší sbírky českých lidových písní (edice Jaroslav Markl, 1987): Staré 
české písně (1820; tzv. sadská konzervatoř), České národní písně (1825; Jan 
Rittersberk (1780–1841), hudebně upravil Bedřich Diviš Weber (1766–
1842)  
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záměr analýzy:
A: SZČFT obecně

1. Pohled statistický („korpusový“)

2. Pohled statisticko-sémantický

3. Centrálnost a variantnost

4. Centrálnost na příkladu vulgarit

5. Žánrotvorná specifika folkloru manifestovaná v lexikálním plánu

a) slovotvorné prostředky aneb „folkloreček“ – folklorní „deminutivnost“: 
nocionální vs. pragmatická složka významu slov

b) folklorní deixe – nocionální vs. pragmatická složka

c) přímá versus přenesená pojmenování, „básnické prostředky“

B: specifika SZ vybraných sbírek

1. specifická slovní zásoba daná tématem

a) Francl: vojenství, mlynářství, protižidovská tematika

b) Hanka: řezníci, hospoda, „venkovské obrázky“

2. význam nově vydaných sbírek pro bohemistiku – dosud neznámá nebo málo zachycená 
slova
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dnešní ochutnávka
A: SZČFT obecně

1. Pohled statistický („korpusový“)

2. Pohled statisticko-sémantický

3. Centrálnost a variantnost

4. Centrálnost na příkladu vulgarit

5. Žánrotvorná specifika folkloru manifestovaná v lexikálním plánu

a) slovotvorné prostředky aneb „folkloreček“ – folklorní „deminutivnost“: 
nocionální vs. pragmatická složka významu slov

b) folklorní deixe – nocionální vs. pragmatická složka

c) přímá versus přenesená pojmenování, „básnické prostředky“

B: specifika SZ vybraných sbírek

1. specifická slovní zásoba daná tématem

a) Francl: vojenství, mlynářství, protižidovská tematika

b) Hanka: řezníci, hospoda, „venkovské obrázky“

2. význam nově vydaných sbírek pro bohemistiku – dosud neznámá nebo málo zachycená 
slova
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metody a nástroje: příprava materiálu

1) sestavení subkorpusu textů (ST)

= písně, které vcelku, ale rovněž třeba jen zčásti nacházíme ve více než jedné 
uvedené sbírce

důvod zájmu: doložení téže písně ve více sbírkách = její rozšířenost a obecná 
nadregionální známost

a) obecné rysy, které lze u folklorního lexika popsat

b) odfiltrování individuálních charakteristických rysů lexika jednotlivých 
sbírek (třebaže se v nich opakují a mají tedy vysokou frekvenci)
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metody a nástroje:

lemmatizace: manuální nebo poloautomatická s manuální korekcí

Excel (fce kontingenční tab., podmíněné formátování, SVYHLEDAT) + UDPipe2 
(https://ufal.mff.cuni.cz/udpipe)

stylometrická analýza: QuitaUP (https://korpus.cz/quitaup)

komparace: jednotlivé sbírky s ST
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metody a nástroje:
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celková (statistická) charakteristika materiálu
ST Francl Hanka Jeník Rittersberk Sadská

substantiva 795 907 567 558 1099 618

adjektiva 226 266 149 137 287 180

pronomina 32 41 26 35 35 33

numeralia 14 19 14 11 24 14

verba 640 711 414 409 780 524

adverbia 178 194 117 108 190 137

prepozice 25 25 23 22 26 26

konjunkce 31 36 31 25 27 26

partikule 18 20 9 14 14 11

interjekce 37 28 48 15 37 17

celkem tvarů 10953 10239 6296 5095 15618 6327

celkem lemmat 1996 2247 1398 1334 2724 1586

poměr lemmata ku

tvary 0,182 0,219 0,222 0,261 0,174 0,251

entropie 10,176 10,272 9,95 10,13 10,26 9,966

tematická

koncentrace 0,0517 0,0365 0,037 0,0366 0,041 0,058

Z Rittersberkovy sbírky nepracujeme s prokazatelně umělými texty č. 10c, 33b, 33c, 79b, 81, 84, 88, 93, 94, 95, 96, 99, 122, 132, 137, 155, 243, 245, 246, 249, 254, 302, 303, 305, 306, 315, 319, 320, 327;
ze Sbírky ze Sadské jsme vyřadili texty č. 10, 12, 13, 20, 26, 31, 32, 33, 34, 36, 48 (číslování odpovídá edici J. Markla, viz Markl 1987).
Lexikum písní, které se ve sbírkách opakují, započítáno jednou.
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lexikální bohatství

• rozsah textu: Rittersberk, Francl, Sadská, Hanka, Jeník

• poměr počtu lemmat ku počtu tvarů: Jeník, Sadská, Hanka, Francl, 
Rittersberk, ale entropie: Francl, Rittersberk, Jeník, Sadská, Hanka

• tematická koncentrace: Sadská, Rittersberk, Hanka, Jeník, Francl

9
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lexikální bohatství

• rozsah textu: Rittersberk, Francl, ST, Sadská, Hanka, Jeník

• poměr počtu lemmat ku počtu tvarů: Jeník, Sadská, Hanka, Francl, ST, 
Rittersberk, ale entropie: Francl, Rittersberk, ST, Jeník, Sadská, Hanka

• tematická koncentrace: Sadská, ST, Rittersberk, Hanka, Jeník, Francl

ST (tj. reprezentant obecně rozšířených písní) je zdroj ve všech 
parametrech poměrně lexikálně bohatý
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nejzastoupenější slova (ukázka) - substantiva
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nejzastoupenější slova (ukázka) - interjekce
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metodologický povzdech
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metodologický povzdech

15



Děkuji za pozornost
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